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EBMARK INSTALLATION INSTRUCTION

The Brand of Electricity Read carefully before installation
www.elmarkholding.eu

Infrared motion sensor ST24

The product adopts good sensitivity detector, integrated circuit. It gathers automatism, convenience,
safety, saving-energy and practicality functions. It utilizes the infrared energy from human as
control-signal and it can start the load st once when on enters detetction field. It can identify day and
night automatically. It is easy to install and used widely.

m SPECIFICATION:

Power Source: 220 -240V/AC
Power Frequency: 50/60Hz
Ambient Light: 10LUX/2000LUX (choice)
Time-Delay: 5s, 30s, 1Imin, 3min

5min, 8, min (choice)
Rated Load: Max 800W 3i¢

200Wea( =

Detection moving speed: 0,6-1.5m/s Width  Height  Diameter
Detection Range: 120°/360° (mm)  (mm)  (mm)
Detection distance: 3m/6m (choice) (<24°C) 34 24.6
Working Temperature: -20°C ~ +40°C
Working Humidity: <93%RH
Installation Height: 1.8-2.5m (wall mounting)

2.2-Am (ceiling mounting)
Power Consumption: approx 0.5W

m FUNCTION:

e Can identify day and night automatically: when turn to SUN (below is SUN), it will work day
and night, when turn it to MOON (above is monn), it will only work in the ambient light less
than 10LUX. As for adjustment, pleaser refer to testing way.

® SENS ajustable: It can be adjusted according to using location. The detection distance of
low sensitivity could be only 3 m and high sensitivity could be 6 m which fits for large room.
e Time-Delay is added continually: When it receives the second onduction signals within the
first induction, it will restart to time from the moment
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m INSTALLATION ADVICE:
As the detector responds to changes in temperature, avoid the following situations:

e Avoid pointing the detector towards objects with highly reflective surfaces, such as mirrors etc.

e Avoid mounting the detector near sources, such as heating vents, air conditioning units, light etc.

e Avoid pointing the detector towers objects that may move in the wind, such as curtains, tall plants
etc.
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e Connect the power and the load according to the
connection-wire diagram

o Fix the bottom on the selected position with the inflated screw.
e Switch on the power and test it.

m CONNECTION-WIRE DIAGRAM:
(See the right figure)




m TEST

o Slide the LUX switch@to SUN position
(below is SUN). <]
Slide the SENS switch to maximum 5 SN5'30'1'3 5 8

. . ight—
(below is the maximum). A hmf_

sens

Adjust the TIME switch, slide 5" switch to adjust
ON position (slide upwards).

SOR

Switch on the power, the sensor and connected lamp will have no signal at the beginning.
After Warm-up 30 sec, the sensor can start work. If the sensor receives the indication signal,
the lamp will turn on. While there is no another induction signal any more, the load should
stop working within 5sec and the lamp would turn off.

Slide the LUX knob above on the minimum (moon). If the ambient light is more than 10LUX,
the sensor would not work and lamp stop working too. If the ambient light is less then 3LUX
(darkness), the sensor would work. Under no induction signal coundition, the sensor should
stop working within 5sec.

NOTE: when testing in daylight, please turn LUX knob to -};{-(SUN) position, otherwise the
sensor lamp could not work! If the lamp is more than 60W, the distance between lamp and

sensor should be 60cm at least.

= SOME PROBLEM AND SOLVED WAY:

e The load don’t work:

- Please check if the connection of power source and load is correct.

- Please check if the load is good.

- Please check if the settings of working light correspond to ambient light.
® The sensitivity is poor:

- Please check if there is any hindrance in front of the detector to affect in
to receive the signals.

- Please check if the ambient temperature is too high.

- Please check if the indication signals source is in the detection field.

- Please check the installation height corresponds to the height required in
the instruction.

- Please check if the moving orientation is correct.

® The sensor can’t shut of the load automatically:

- If there are continual signals in the detection fields.

- If the time delay is set to the maximum position.

- If the power corresponds to the instruction.




BG - OcsettenHoTo Tan0 TpAbBa Aa 6bAe MOHTMPAHO U BbBEAEHO B EKCMI0aTaLmMA eAMHCTBEHO OT CMeLMaamncT C NOAXOAALLO
eNeKTpoTeEXHMYeCKo 0bpasoBaHme. [pean CBbP3BAHETO My KbM 3aXpaHBaLLaTa Kema NbpBO Ce YBEPETE, Ye HAMA HapaHeHa UAn
JIMNCBaLLA M30/1aLLMA NO 3aXPaHBaLLMTE NPOBOAHMLM. LIBETHUAT Koa Ha KabenwnTe e YepeH Unu Kadas (L) - ba3oB NnpoBoAHUK, cMH N
HYNEB NPOBOAHMK U KbATO-3€/1EH - 3aLLMTeH (3aHyNABaLL) NPOBOAHMK - NPU TeNa 3aLUUTEHU CPELLY NOPaXKeHUe OT eNeKpUYeckn
TOK Knac 1. BUABT Ha M3TOUHMKA Ha HanpeXeHMe, KaKTo M OCTaHaANTe TeXHUYECKM XapaKTepPUCTMKM ca nocodern B Tabanua. EN -
The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician! Make sure that you do not damage any
electric cables when you are mounting the light fitting. The colour codes of the wire are the following: black or brown (L) = phase
conductor, blue (N) = neutral conductor, and in the case of a light fitting of shock protection class 1: green-yellow =protecting
conductor. Only a light source of maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be
used for the product. The light fitting must only be mounted and put into operation by a qualified electrician! D - Die Montage und
Inbetriebsetzung des Leuchtkdrpers darf nur von Fachleuten vorgenommen werden! Bei der Montage des Lichtkorpers soll darauf
geachtet werden, dass das elektrische Kabel nicht verletzt wird.Die Leitungen sind mit den folgenden Farben versehen: schwarz
oder braun (L)=Phasenleiter, blau (N) = Nullleiter, und bei Leuchtkérpern mit Bertihrungsschutz klasse 1. : griin - gelb = Schutzleiter.
CZ - Monta? a zprovoznéni lampy smi provadét vyhradné jenom odborna osoba. PFi montaZi lampy dejte pozor na to, aby jste
nahodou neposkodil elektricky kabel. Vyznam pouzivanych barev u kabell jsou nésledujici: ¢ernd, nebo hnéda (L) = fazovy vodic,
modré (N) = nulovy vodi¢, u lampy s proti dotykovou ochranou: zele- na-zluta = ochranny (uzemnéni) vodi¢. SLO - Namontovanie
osvetlovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky mdze vykonavat len odbornik! Pri namontovani osvetlovacieho telesa dbajte
na to, aby ste neporusili kabel elek-trického vedenia. Farebné oznacenia vodicov su nasledovné: Cierna, alebo hneda farba (L) =
lazovy vodi¢, modrd (N) = nulovy vodi¢, a v pripade osvetlovacieho telesa patriaceho do I.triedy ochrany pred nebez-pecnym
dotykom: zelend-zltd = ochranny vodi¢. PL - Lampa moze byé zamontowana i urucho-miona tylko przez specjaliste! Przy
montowaniu lampy nalezy uwazaé, aby nie uszkodzi¢ kabla elektrycznego. Oznakowanie koloréw kabli: czarny lub brazowy (L) =
przewdd fazowy, niebieski (N) = przewdd zerowy i w przypadku lampy I. ochrony kontaktu: zielono-z6tty =przewéd ochronny. HU -
A ldmpatest felszerelését és lizembe helyezését csak szakember végezheti! A lampatest felszerelésénél vigyazzon arra, hogy ne
sértsen meg elektromos ka-belt. A vezetékek szinjel6lései a kovetkezGk: fekete vagy barna (L) = fazisvezetd, kék (N) = nulla vezetd, és
1. érintésvédelmi ldmpatest esetén: z6ld-sarga védévezets. SK - Montiranje in stavljenje svetilke v obrat sme izvréevati le
strokovnjak! Pri montiranju svetilke pazite da ne poskodujte elektri¢nega kabela. Barvna zaznamovanja vod so naslednja: ¢rna ali
rjava (L) = fazni vod, modra (N) = neutralni vod, in v primeru svetilke z za$¢ito pred dotikom: zelena- rumena = za¢itni vod. BiH -
Montazu rasvjetnog tijela i stavljanje u pogon moZze izvrsiti samo stru¢na osoba! Kod montaze rasvjetnog tijela pazite da ne ostetite
elektri¢ni kabel. Oznacavanje kablova prema bojama: crna ilismeda (L)=faza, plava (N) = nula, i kod rasvjetnog tijela sa 1. stupnjem
zadtite zeleno-7uta = uzemljenje. SRB - MontaZu lampe i stavljanje u pogon moZe izvriiti samo struéna osoba. Priliokm montaze
lampe pazite da ne ostetite kabel. Znacenje kablova prema bojama: crna ili smeda (L)= faza, plava (N) = nula, i kod lampi sa 1
$tepenom zastite zeleno-7uta = uzemljenje. RO - Montarea si punerea in functiune a corpului de iluminat poate fi realizats doar de
personal de specialitate! La montarea corpului de iluminat urmariti sa nu deteriorizati cablurile electrice. Marcarea cu colori a
cablurilor este urmatoarea: negru sau maro (L) = cablu de faza, albastru (N) = cablul nul, si in cazul corpului de ilumiat cu clasa de
Tmpamantare I.: verde-galben = imp3mantarea. GR - H tonoBétnon kat oL puBIcELS Tpémel va yivovtatl povo amd elsiko. Ithv
TonoBETnoN MPEMEL VA TPOCEEETE va NV TipoKaAéoeTe GpOopEG 0To KaAWSLO. To xpwua Twv KaAwSiwy eivat wg e€AG: Lavpo r kadE
(L) = ddon, umAe (N) = oubétepo, Kal o TEPIMTWON GWTLOTIKWY HE Tipootacio nAektpomAngiag KAdong 1: Kitpvo-mpdowo =
KoAwdLo mpootaciag.
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